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Top Heating Element

Inner housing with non-stick
coating

Bottom Heating Element
Double-wall door
Temperature control button
Functions button

Timer button
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8 Power Cord

9 Indicator Light

10 Grill Rack

11 Food Tray

12 Rotisserie

13 Grill Rack & Food Tray Handle
14 Rotisserie Handle
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PENERANGAN

Elemen Pemanasan Atas
Rangka dalaman dengan
salutan tidak melekat
Elemen Pemanasan Bawah
Pintu dinding-berganda
Butang kawalan suhu
Butang fungsi

Butang masa

Kabel Kuasa
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9 Lampu Penunjuk Kuasa

10 Rak Pemanggang

11 Dulang makanan

12 Alat memanggang listrik

13 Rak Pemanggang &
Pemegang Dulang Makanan

14 Pemegang alat memanggang
listrik
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Elemen Pemanas Atas

Ruang dalam dengan lapisan
anti-lengket

Elemen Pemanas Bawah
Pintu berdinding ganda
Tombol pengatur temperatur
Tombol fungsi

Tombol pengatur waktu

Kabel listrik

Lampu Indikator

Rak Panggang

Nampan Makanan
Pemanggang

Pegangan Rak Panggang &
Nampan Makanan
Pegangan Pemanggang
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IMPORTANT PRECAUTIONS:

o Make sure you read all the instructions.

e This appliance is not intended to function using
an external time-switch or a separate remote
control system.

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge,unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e Children must be supervised to ensure they do
not play with the appliance.

« This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

e Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

e As this appliance is for household use only, it is
not intended for use in the following applications
and the guarantee will not apply for:

-staff kitchen areas in shops,offices and other
working environments;



- farm houses;

- by clients in hotels,motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments.

e To ensure safety, if the power cord is damaged,
it must be replaced by either the manufacturer,
its approved service centre or similarly qualified
persons”.

* Unless removable power cord

e During use the rear face of the appliance must be
placed against a wall.

e The symbol A means: Caution, hot surface.

e Cleaning the appliance: the grid (and/or other
removable parts) can be cleaned with a damp
sponge and dishwashing liquid. Clean the inside
and outside of the appliance with a damp sponge
or cloth.

e The lamp must only be used for providing light
to the oven. It should not be used on fittings for
lighting rooms (according to model).

¢ Do not use the appliance if:

- it has a faulty or damaged power cord,

-the appliance has been dropped and shows
visible signs of damage or of malfunction.

In each of these cases, to avoid any risks to your

safety the appliance should be sent to the nearest

approved service centre.



e Unplug the appliance when you need to carry
out major cleaning to the appliance, when you
need to change the light bulb or in the event of a
thunderstorm.

e Do not remove the control buttons from the
control panel when it is being cleaned.

e For your safety, never dismantle the appliance
yourself; contact an Approved Service Centre.

e The appliance can be used up to an altitude of
4000 meters.

e The surfaces with A are liable to get hot during use.

e The temperature of accessible surfaces may be

high when the appliance is operating.

/N\eFor your safety, this appliance meets applicable standards
and regulations (Directives on Low Voltage, Electromagnetic
Compatibility, Materials in contact with food articles, Environment.).

o This product is not intended for outdoor use.

e Bearing in mind all the different standards in force, if this appliance is to
be used in a country other than that where it was purchased, make sure
it is checked by an approved service centre.

« Do not move the appliance while it is in use.

e This appliance is not designed to be built in to other furnishing units.
Place your oven on a flat, stable, heat-resistant work surface or on a
kitchen unit which can tolerate a temperature of at least 90°C.

o Make sure that air can flow freely all around your appliance.

o We advise you when using for the first time, to operate your oven empty
(without grill).

¢ Allow a distance of at least 2 cm between food articles and the upper
heating element. It is quite normal if you notice as light amount of
smoke or some smells of newness when you use your appliance for the
first time, and this completely normal occurrence will quickly disappear.

e Check that the mains voltage corresponds correctly to that indicated on
the appliance (alternating current only).

« Make sure that your electricity supply is sufficient for an appliance of
this power.

-. Always plug the appliance into an earthed socket (16A).

12



« Do not allow the power cord to hang down or come into contact with
the hot parts of the oven.

e Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.

« Do not leave the power cord close to or in contact with sources of heat
or sharp edges.

« Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only
use an extension lead which is in good condition, has a plug with an
earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

e Unplug the appliance when it is not in use.

o In order to avoid the risk of electric shocks; do not immerse the cord, the
plug or the appliance itself into water or any other liquid.

e Do not place the appliance close to any heat source or near to any
electrical elements. Do not stand the appliance on top of any other
appliance.

e Use the handles and the buttons; use oven gloves if necessary.

e Be careful when opening and closing the door of your oven: any violent
shock or excessive stress caused by variations in temperature may break
the glass parts. These parts are made of toughened glass in order to
avoid any risk of spray and thus avoid danger to the user.

e Never place any plates on the glass of your oven when it is open.

e Should any parts of the product catch fire never try to extinguish the fire
with water. Unplug the appliance and do not open the door. Smother
the flames with a damp cloth.

e Do not store any inflammable products close to or underneath the
furniture unit where the appliance is located.

e Do not operate the appliance under a wall unit, shelving, or close to
inflammable materials such as blinds, curtains, drapes...

« Do not use the appliance as a heat source.

« Never place paper, cardboard, or plastic in the appliance and never put
anything on top of it (utensils, grill, objects, hot dishes after cooking...).

eDo not put any aluminium foil under the appliance to protect the
work surface, nor between the heating elements, nor in contact with
the inside walls or the elements, because you run the risk of seriously
damaging the oven or the work surface.

e Never insert anything into the ventilation ducts and do not obstruct
them.

eDo not use any powerful cleaning products (notably soda based
strippers), nor brillo pads, nor scourers.



Remark:

e Be sure to use the baking tray in the turnspit cooking to prevent the
grease dripping on the bottom heating element.

« Be sure poultry or meat size does not extend to contact the baking tray
as it may lead to a abnormal turnspit function.

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.

This product has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.
If you have any product problems or queries, please contact our Customer
Relations Team 0345 602 1454 - UK (01) 677 4003 - Ireland or consult
our website: www.tefal.co.uk
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LANGKAH KESELAMATAN:

e Pastikan anda membaca semua arahan.

e Alat perkakas ini bukan bertujuan untuk berfungsi
menggunakan suis-masa luaran atau sistem
kawalan jauh yang berasingan.

e Alat perkakas ini bukan bertujuan untuk
digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya dari segi fizikal, mental
atau sensori, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika mereka diselia atau
diberi arahan berkenaan penggunaan alat
perkakas oleh orang yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka.

e Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan alat perkakas.

e Alat perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak berumur 8 tahun ke atas dan mereka yang
kurang upaya dari segifizikal, sensori atau mental
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diselia atau diberi arahan berkenaan
penggunaan alat perkakas dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya-bahaya yang
mungkin ada. Kanak-kanak tidak patut bermain
dengan alat perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan tidak patut dilakukan oleh
kanak-kanak kecuali jika mereka berumur 8
tahun ke atas dan diselia.

e Simpan alat perkakas dan kabel jauh daripada
kanak-kanak yang berumur kurang dari 8 tahun.



e Alat perkakas ini adalah untuk kegunaan di rumah
sahgja, ia tidak patut digunakan untuk aplikasi
berikut dan jaminan tidak boleh diguna pakai:
-kawasan kakitangan dapur dalam kedai,

pejabat dan lain-lain persekitaran kerja;
-rumah ladang;
-oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain
persekitaran jenis tempat tinggal;
- persekitaran sarapan dan tempat menginap.

e Untuk memastikan keselamatan, jika kabel
kuasa rosak, ia harus diganti oleh pengeluar,
pusat perkhidmatan yang diluluskan atau orang
yang berkelayakan™.

* Kecuali kabel kuasa mudah alih

e Semasa digunakan, bahagian belakang alat
perkakas harus diletakkan berhadapan dinding.

e Simbol A ini bermaksud: Berhati-hati, permukaan
panas.

e Membersih alat perkakas: grid (dan/atau
bahagian-bahagian lain yang boleh dikeluarkan)
boleh dibersih dengan menggunakan span
lembap dan cecair pencuci pinggan mangkuk.
Bersih bahagian dalam dan luat alat perkakas
dengan menggunakan span atau kain lembap.

e Lampu hanya digunakan untuk memberi cahaya
kepada ketuhar. Ia tidak patut digunakan untuk
lampu bilik (mengikut model).



e Jangan guna alat perkakas ini jika:
- kabel kuasanya rosak,
- alat perkakas telah terjatuh dan menunjukkan
tanda-tanda rosak atau tidak berfungsi.

Dalam kes-kes ini, untuk mengelak sebarang
risiko terhadap keselamatan anda alat perkakas
ini patut di hantar ke pusat perkhidmatan
terdekat yang diluluskan.

e Cabut alat perkakas apabila anda ingin
membersihkan alat perkakas tersebut, bila anda
ingin menukar mentol lampu atau jika berlaku
ribut petir.

e Jangan keluarkan butang kawalan daripada
panel kawalan apabila membersih.

e Untuk keselamatan anda, jangan buka alat
perkakas sendiri, hubungi Pusat Perkhidmatan
yang Diluluskan.

e Alat perkakas ini boleh digunakan pada tahap
ketinggian altitud 4000 meters.

e Permukaan dengan A boleh menjadi panas
semasa digunakan.

e Suhu bagi permukaan-permukaan yang digunakan
boleh meningkat semasa alat perkakas sedang

beroperasi.

/N\eUntuk keselamatan anda, alat perkakas ini mematuhi piawaian
undang-undang dan peraturan (Arahan pada Voltan Rendah,
Keserasian Elektromagnet, Bahan bersentuhan dengan artikel
makanan, Alam Sekitar.).

e Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan di luar rumah.

* Mengingati semua piawaian berbeza yang berkuat kuasa, jika mesin ini
digunakan di negara lain dari negara ianya dibeli, pastikan ia disemak
oleh sebuah pusat servis yang diluluskan.



e Jangan memindah alat perkakas ketika sedang digunakan.

o Perkakas ini tidak direka untuk dibina dalam unit perabot lain. Letakkan
ketuhar anda pada permukaan kerja yang rata, stabil, tahan panas
atau pada unit dapur yang boleh bertolak ansur dengan suhu sekurang-
kurangnya 90 ° C.

e Pastikan udara dapat bergerak dengan bebas di seluruh perkakas anda.

e Kami menasihatkan anda apabila pertama kali menggunakannya,m
untuk mengendalikan ketuhar anda kosong (tanpa pemanggang).

e Biarrkan jarak sekurang-kurangnya 2 sm antara artikel makanan dan
elemen pemanas atas. la adalah perkara biasa jika anda melihat sedikit
asap atau bau perkakas baharu apabila anda menggunakan perkakas
anda buat kali pertama, dan kejadian normal ini akan hilang dengan cepat.

eSemak voltan kuasa sepadan dengan yang ditujunkkan oleh alat
perkakas (arus bertukar ganti sahaja).

e Pastikan bekalan elektrik anda mencukupi untuk alat perkakas
berkuasa ini.

e Sentiasa pasang plag perkakas ke dalam soket yang dibumikan (16A).

eJangan biarkan kabel kuasa untuk menggantung ke bawah atau
bersentuhan dengan bahagian-bahagian panas dari oven.

¢ Jangan cabut plag alat perkakas dengan menarik kabel kuasa.

eHanya gunakan kabel lanjutan pendahuluan yang berada dalam
keadaan yang baik, dengan plag yang dibumikan, dan dengan tali
penjalanan yang sekurang-kurangnya setebal kabel yang dibekalkan
dengan produk.

e Cabut plag alat perkakas jika tidak digunakan.

e Untuk mengelak daripada risiko kejutan elektrik; jangan masukkan
kabel, plag atau alat perkakas dalam air atau sebarang cecair lain.

e Jangan letakkan alat perkakas berdekatan dengan sebarang sumber
haba atau berdekatan sebarang unsur elektrikal. Jangan letakkan alat
perkakas di atas alat perkakas yang lain.

e Gunakan pemegang dan butang; guna sarung tangan ketuhar jika perlu.

e Berhati-hati apabila membuka dan menutup pintu ketuhar anda:
sebarang tekanan kuat atau bergegar boleh menyebabkan variasi dalam
suhu yang mungkin memecahkan bahagian kaca. Bahagian-bahagian
ini diperbuat daripada kaca tahan lasak untuk mengelak sebarang risiko
semburan sekaligus mengelak bahaya kepada pengguna.

 Jangan letakkan sebarang pinggan pada kaca ketuhar anda jika ia terbuka.

e Jika sebarang bahagian produk terbakar jangan cuba memadamkan
api dengan air. Cabut plag perkakas dan jangan buka penutup.
Padamkan api dengan kain lembap.



¢ Jangan simpan sebarang produk mudah terbakar berhampiran atau di
bawah unit perabot di mana perkakas terletak.

¢ Jangan kendalikan perkakas di bawah unit dinding, rak, atau dekat
dengan bahan-bahan mudah terbakar seperti tirai, langsir, kain ...

¢ Jangan gunakan alat perkakas sebagai sumber haba.

e Jangan sekali-kali meletakkan kertas, kadbod, atau plastik dalam alat
perkakas dan jangan letakkan apa-apa di atasnya (perkakas dapur,
pemanggang, objek, hidangan panas selepas memasak ...).

e Jangan letakkan sebarang kerajang aluminium di bawah perkakas untuk
melindungi permukaan kerja, atau di antara unsur-unsur pemanasan,
dan tidak bersentuhan dengan lapisan dalam dinding atau unsur-unsur,
kerana anda menghadapi risiko serius untuk merosakkan ketuhar atau
permukaan kerja.

¢ Jangan memasukkan sebarang benda ke dalam saluran pengudaraan
dan jangan menghalangnya.

e Jangan gunakan produk pembersihan yang kuat (terutamanya penipis
berasaskan soda), dan tidak juga pad brillo, ataupun kain penyental.

Notis:

e Pastikan anda menggunakan dulang membakar dalam pemasakan
pemanggang berputar untuk mencegah minyak daripada meleleh ke
bahagian bawah unsur pemanasan.

e Pastikan saiz ayam atau daging tidak melebihi bahagian sentuhan
dulang pembakar kerana ia akan menyebabkan fungsi pemanggang
berputar yang tidak normal.

SIMPAN ARAHAN INI DI TEMPAT YANG SELAMAT

Perlindungan persekitaran adalah utamal

® Alat perkakas anda mengandungi bahan-bahan bernilai
yang boleh dipulih atau dikitar semula.

2 Biarkannya di pusat pengumpulan sisa sivik setempat.

Produk ini telah direka untuk penggunaan domestik sahaja. Sebarang
penggunaan dalam bentuk komersil, atau panyalahgunaan atau
kegagalan untuk mematuhi arahan-arahan ini, pihak pengeluar tidak
akan bertanggungjawab dan jaminan tidak boleh diguna dan pakai.
Jika anda mempunyai masalah produk atau pertanyaan, sila hubungi
Pasukan Hubungan Pelanggan kami di 0845 602 1454 - UK (01) 677 4003
- Ireland atau rujuk laman web kami: www.tefal.co.uk
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CAC BIEN PHAP DE PHONG QUAN TRONG:

- Dam bao ban doc moi huéng dan.

- Thiét bi nay khéng dugc thiét ké dé hoat déng
bang cong tac hen giG bén ngoai hay moét hé
théng diéu khién tir xa riéng biét.

- Thiét bi nay khéng dugc thiét ké dé st dung bai
cac ca nhan (k& ca tré em) c6 khuyét tat vé thé
chat, cdm gidc hoac than kinh, hoac thiéu kinh
nghiém va kién thuc, trir phi ho dugc giam sat ({8
hodc chi dan s dung thiét bi b&i mot ngudi chiu
trach nhiém vé su an toan cda ho.

. Tré em phai dugc giam sat dé dam bao ching
khong nghich pha thiét bi nay.

- Thiét bi nay cé thé dugc st dung béi tré em tu
8 tudi trd 1én va ngudi cé kha nang thé luc, giac
quan hodc tam than suy gidm hoac thiéu kinh
nghiém va kién thuc néu ho da dugc giam sat
hodc huéng dan vé cach sir dung thiét bi moét
cach an toan va hiéu dugc nhirng nguy hiém lién
quan. Tré em khéng dugc choi dua vdi thiét bi
nay. Tré em khong dugc thuc hién cong viéc vé
sinh hay bdo dudng tru phi cac em dugc trén 8
tudi va co su giam sat.

- D& thiét bi nay va day dién clia no xa tam tay clia
tré em dudi 8 tuoi.

« Vi thiét bi nay chi danh cho muc dich gia dung, né
khéng dugc thiét ké dé sir dung trong cac iing dung
sau day va bao hanh sé khong ap dung doi véi:

- khu vuc nha bép nhan vién & cac clra hang, van
phong va cac méi truong lam viéc khac;



- trang trai;

-khach hang trong khach san, nha nghi va cac
moi trudng dang dan cu khac;

-moi trudong dang phong ngu va an sang.

Dé dam bao an toan, néu day nguon bi hong, né

phai dugc thay bai hdng san xuat, trung tam bao

tri dugc phép cltia hang hodac nhiing ngudi cé

nang luc tuong tu*.

*Tru phi la day nguon thao roi dugc

Trong qua trinh sir dung, mat sau cla thiét bi phai

dugc dat tua vao tudng.

Ky hiéu nay A cé nghia la: Than trong, bé mat

nong.

Vé sinh thiét bi: c6 thé vé sinh lugi (va/hodc cac

b6 phéan cé thé thao rai khac) bang mot miéng

bot x6p am va nudc rlira chén. Vé sinh bén trong

va bén ngoai cla thiét bi bang mét tam bot xop

hoac vai am.

Chidugc sttdung dén dé chiéu sang cholo.Khong

dugc st dung no trén cac cau kién dé chiéu sang

cac can phong (theo mau san pham).

Khoéng dugc stir dung thiét bi néu:

- né c6 day nguédn bi 16i hoac hdng,

—thiét bi da bi lam roi va cho thay c6 dau hiéu hu
héng hodc hoat déng khong chinh xac.

Trong tling trudng hgp nay, dé tranh nguy co cho

su an toan cla ban, nén gui thiét bi dén trung

tam bao tri dugc phép gan nhat.



« Rat phich cdm cua thiét bi khi ban can thuc hién
tong vé sinh thiét bi, khi ban can thay bong den
hoac trong trudng hgp c6 gidng bao.

« Khéng dugc thao cac nat diéu khién ra khéi bang
diéu khién khi vé sinh.

+ Vi su an toan cla ban, khéng bao gi¢ dugc tu
thao rd&i thiét bi; hay lién hé véi Trung Tam Bao Tri
Pugc Phép.

. Co thé str dung thiét bi nay & d6 cao Ién dén 4000 K28
mét.

« Cac bé mat c6 A sé nong lén trong qua trinh s
dung.

« Nhiét d6 cta cac bé mat tiép can dugc cé thé I1én
cao khi thiét bj van hanh.

/\¢ Vi su an toan cta ban, thlet bi nay dap ng cac tiéu chuan va quy
dlnh ap dung (Chi Thi vé Ha Ap, Tuong Thich Dién Tu;, Vat Liéu tiép
xtic véi thuc pham, Moi Tru’o‘ng)

« S&n phdm nay khéng dugc thiét ké dé sir dung ngoai trai.

« Luu y moi tiéu chudn khac nhau dang c¢6 hiéu luc, néu st dung thiét bi
nay & mot quéc gia khac véi qudc gia noi mua, ddm bao da nhd mot
trung tdm bao tri dugc phép tién hanh kiém tra.

- Khéng dugc di chuyén thiét bi trong khi dang st dung.

- Thiét bi nay khong dugc thiét ké dé 13p vao cac thiét bi khac. Dat 1o clia
ban I1én mot bé mat bang phang, can bang, chéng nhiét hoac ban bép
c6 thé chiu dugc nhiét d6 it nhat 90°C.

- Pam bao khoéng khi ¢ thé tu do luu thédng xung quanh thiét bi ctia ban.

« Chung t6i khuyén cdo khi st dung thiét bi Ian dau, ban hay van hanh [o
& trang thai tréng (khéng ¢6 vi).

« Chura khodng cach it nhat 2 cm gitia thic an va b phan gia nhiét trén.
Né&u ban nhan thdy lugng khoi nho hodc mui thiét bi la khi ban st dung
thiét bi lan dau la diéu rat binh thudng, va n6 sé nhanh chéng bién mat.

- Bam bao rang dién ap ludi dién tuong Ung vai dién ap dugc cho biét
trén thiét bi (chi d6i vai dong dién xoay chiéu).

- Dam bao ban cé nguodn dién da cap cho thiét bi nay.

« Luén cdm phich cdm cla thiét bi vao mot 6 cdm c6 ndi dat (16A).



- Khéng dé day dién lo Iting hay tiép xuc véi cac bd phan ndng cta 1o.

« Khéng dugc rat phich ctia thiét bi bang cach kéo day nguén.

« Chi st dung day néi dai & diéu kién t6t, c6 noi dat, va cé day dién day it

nhat bang day dugc ban kém san pham.

Rut phich cdm cla thiét bi khi khéng st dung.

DE trdnh nguy ca dién giat; khéng duoc nhing day, phich cdm hodc ban

than thiét bi vao nudc hay bat ky chat ldng nao.

Khéng dugc dat thiét bi gan bat ky nguén nhiét nao hoac gan bat ky

bé phan dién nao. Khéng dugc dat thiét bi [én dinh cta bat ky thiét bi

nao khac.

S dung tay cdm va cac nut; st dung géng tay néu can.

C4n than khi mé& va déng cla 10: bat ky chan déng manh hay tng luc

qua muc nao gay ra bai chénh léch nhiét d6 cling c6 thé lam vé cac bo

phan thuy tinh. Nhimg bé phan nay dugc lam bang kinh cudng luc dé
tranh nguy co kinh v& tung va nhd d6 tranh nguy hiém cho nguai dung.

« Khong bao gio dugc dat dia [én thuy tinh cla 10 khi dang mé.

Néu bat ky bo phan nao clia san pham bt Itia, khong bao gid dugc cé

dap Itra bang nudc. Hay rat phich cdm cda thiét bi va khéng ma clra. Dap

Ira bang mot tam vai am.

Khong dugc bdo quan bat ky san pham dé chay nao & gan hoac bén

dudi ban dét thiét bi.

« Khéng dugc van hanh thiét bi bén duéi ké, tu hay gan vat liéu dé chay

chang han clra chdp, rém cla, vai tréi giuong, ...

Khéng dugc sir dung thiét bi lam nguén nhiét.

- Khéng bao gid dugc dat gidy, bia cliing, hay nhua vao trong thiét bi va
khong bao gis dugc dat bat ky tha gi bén trén né (dung cy, vi, dé vat,
dia néng sau khinau an...).

- Khéng dugc dat gidy nhém bén dudi thiét bj dé bao vé bé mat lam viéc,

hodc gilra cac bo phan gia nhiét, hoac ti€p xuc véi cac vach trong hay

cac bo phan bén trong, vi ban c6 nguy co lam cho 16 hodc bé mat lam
viéc bi hu hong nghiém trong.

Khéng bao gid dugc dua bat ky vat gi vao cac 6ng thong khi va khong

dugc lam tic chung.

- Khéng dugc st dung bat ky chat tdy manh nao (dang chuy la chat tay c6
natri carbonate), hay cac tam brillo, hay gidy nham.

Nhan xét

- Pam bdo st dung khay nudng trong khi dung que xién dé tranh chay
m& xudng bé phan gia nhiét dudi.

« Bam bao kich thudc gia cam hodc thit khéng tiép xuc véi khay nudng vi
n6 c6 thé dan dén hoat dong bat thudng clia que xién.



HAY CAT CAC HUGNG DAN NAY G NGI AN TOAN

Bao vé méi trudng la trén hét!

® Thiét bi clia ban c6 cac vat liéu cé gia tri co thé dugc phuc
hoi hodc tai ché.

9 Hay bd nd lai mot diém thu gom rac thai dan dung dia
phuong.

San pham nay dugc thiét ké chi dé sir dung gia dung. Trong bat ky trudng

hop strdung thuang mai, s dung khéng thich hgp hodc khong tuan theo
hudng dan, nha san xuat khéng chiu trach nhiém va bao hanh sé khéng
dugc dp dung.

Néu ban c6 bat ky van dé hay thac mac nao vé san phdm, vui long lién hé
vai Doi Ngl Quan Hé Khach Hang clia ching t6i theo sé 0845 602 1454

- UK (01) 677 4003 - Ireland hodc tham khao trang web cla chung toi:
www.tefal.co.uk



LANGKAH PENCEGAHAN PENTING:

¢ Pastikan Anda membaca petunjuk pemakaian.

e Peranti ini tidak ditujukan untuk fungsi dengan
pengatur waktu eksternal ataupun sistem
pengendali jarak jauh.

e Peranti ini tidak ditujukan untuk dipergunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) yang berkebutuhan
khusus secara fisik maupun mental, atau yang
tidak memiliki cukup pengalaman maupun
pengetahuan, kecuali dibawah pengawasan atau
petunjuk mengenai penggunaan peranti ini oleh
orang yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka.

e Anak-anak perlu diawasi agar tidak bermain
dengan peranti ini.

e Peranti ini dapat dipergunakan oleh anak usia
8 tahun keatas dan orang yang berkebutuhan
khusus secara fisik maupun mental, atau yang
tidak memiliki cukup pengalaman maupun
pengetahuan jika mereka berada dibawah
pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan peranti ini secara aman dan
memahami bahaya yang mungkin terjadi.
Anak-anak dilarang bermain dengan peranti
ini. Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak, kecuali yang berusia 8
tahun keatas dan diawasi.

e Letakkan peranti beserta kabel listriknya di luar
jangkauan anak-anak dibawah 8 tahun.



e Peranti ini hanya untuk digunakan di rumah,
bukan di tempat-tempat berikut, dan garansinya
tidak berlaku bagi:

- area dapur staf di toko, kantor, dan lingkungan
kerja lainnya;

-rumah pertanian;

-tamu hotel, motel, dan lingkungan pemukiman
lainnya;

-lingkungan penginapan kecil.

e Untuk memastikan keselamatan, kabel Iistrikm
yang rusak harus segera diganti oleh pabrik
pembuatnya, pusat perbaikan resmi, atau orang
yang berkualifikasi®.

* Kecuali kabel listrik yang bisa dilepas.

e Selama digunakan, bagian belakang peranti
harus dihadapkan ke tembok.

e Lambang tersebut A berarti: Hati-hati, permukaan
panas.

e Pembersihan peranti: kisi-kisi (dan/atau bagian
lain yang bisa dilepas) dapat dibersihkan dengan
spons basah dan cairan pembersih piring.
Bersihkan bagian dalam dan luar peranti dengan
spons atau lap basah.

e Lampu hanya digunakan untuk penerangan
oven. Lampu tidak boleh digunakan dengan fiting
untuk penerangan ruangan (sesuai modelnya).



e Jangan menggunakan peranti jika:
- kabel listriknya cacat atau rusak,
-peranti telah jatuh dan menunjukkan tanda
kerusakan atau malfungsi yang jelas.
Dalam tiap kasus, untuk menghindari risiko atas
keselamatan Anda, peranti harus dikirim ke pusat
perbaikan resmi terdekat.

e Cabut steker peranti saat Anda perlu melakukan
pembersihan menyeluruh, mengganti bohlam,
atau saat ada halilintar.

e Jangan memindahkan tombol pengatur dari
panel pengatur saat dibersihkan.

e Untuk keselamatan Anda, jangan membongkar
sendiri peranti ini; hubungi Pusat Perbaikan
Resmi.

e Peranti ini dapat digunakan hingga di ketinggian
4000 meter.

e Permukaan bertanda A mungkin menjadi panas
selama penggunaan.

e Permukaan yang dapat dijangkau mungkin

menjadi panas saat peranti sedang digunakan.
&- Untuk keselamatan Anda, peranti ini memenuhi standar dan ketentuan
yang berlaku (panduan voltase rendah, kompatibilitas elektromagnetik,
bahan pembuat yang ramah makanan, ramah lingkungan).

e Produk ini tidak dimaksudkan untuk penggunaan luar ruangan.

e This product is not intended for outdoor use.

e Ingatlah akan adanya perbedaan standar yang berlaku. Jika akan
digunakan di negara yang berbeda dengan tempat pembelian, pastikan
peranti diperiksa di pusat perbaikan resmi.

¢ Jangan memindahkan peranti saat sedang digunakan.

e Peranti ini tidak dirancang untuk diletakkan di dalam perabot lain.
Letakkan oven di atas permukaan yang datar, stabil, tahan panas, atau
di atas unit dapur yang dapat menahan panas, setidaknya 90°C.



e Pastikan udara dapat mengalir bebas di sekeliling peranti.

e Untuk penggunaan pertama, kami sarankan Anda menyalakan oven
tanpa memanggang apapun.

e Beri jarak setidaknya 2 cm antara makanan dan elemen pemanas atas.
Normal jika Anda melihat sedikit asap atau mencium aroma terbakar
ketika Anda menggunakan peranti untuk pertama kalinya. Kondisi
normal ini akan segera hilang.

e Pastikan voltase utama sesuai dengan yang diindikasikan di peranti
(hanya arus bolak-balik).

e Pastikan pasokan listrik cukup untuk daya peranti.

e Selalu colokkan peranti ke stopkontak berarde (16A).

e Jangan biarkan kabel listrik bergelantungan atau menyentuh bagian

oven yang pandas.

¢ Jangan cabut steker peranti dengan menarik kabel listrik. m

e Hanya gunakan kabel perpanjangan dengan kondisi yang baik, dengan
steker berarde, dan dengan kabel penghantar yang setidaknya setebal
kabel yang disediakan bersama produk.

o Cabut steker peranti saat tidak digunakan.

e Untuk menghindari risiko tersetrum; jangan masukkan kabel, steker,
atau peranti ke dalam air atau cairan lain.

e Jangan tempatkan peranti dekat dengan sumber panas atau elemen
listrik apa pun. Jangan letakkan peranti di atas peranti lain.

e Gunakan pegangan dan tombol; gunakan sarung tangan jika perlu.

e Berhati-hatilah ketika membuka atau menutup pintu oven: goncangan
keras atau tekanan berlebihan yang disebabkan oleh variasi
temperatur dapat memecahkan bagian yang terbuat dari kaca. Untuk
menghindarkan pengguna dari bahaya terkena pecahan kaca, bagian-
bagian ini dibuat dari kaca hablur.

¢ Jangan meletakkan piring di kaca oven saat dalam keadaan terbuka.

e Jika ada bagian dari produk tersebut yang terbakar, jangan mencoba
memadamkan api dengan air. Cabut steker peranti dan jangan buka
pintunya. Tutup nyala api dengan lap basah.

e Jangan simpan produk yang mudah terbakar di dekat atau di bawah
perabot tempat peranti diletakkan.

eJangan menggunakan peranti di bawah dinding, rak, atau dekat
dengan bahan yang mudah terbakar, seperti krepyak, tirai, gorden...

¢ Jangan gunakan peranti sebagai sumber panas.

eJangan letakkan kertas, kardus, atau plastic di dalam peranti dan
jangan meletakkan apa pun di atasnya (perkakas, pemanggang, objek,
masakan panas setelah selesai dimasak...).



e Jangan letakkan aluminium foil di bawah peranti untuk melindungi
permukaan kerja, atau di antara elemen pemanas, atau bersentuhan
dengan dinding dalam atau elemen, karena akan mengakibatkan
kerusakan parah pada oven atau permukaan kerja.

¢ Jangan memasukkan sesuatu ke dalam saluran ventilasi dan jangan
menutupinya.

e Jangan gunakan produk pembersih dengan daya gosok kuat (terutama
pembersih berbasis soda), atau spons pembersih, atau bahan
penggosok lain.

Catatan:

e Pastikan nampan pemanggang digunakan selama penggunaan alat
panggang putar untuk mencegah minyak menetes ke elemen pemanas
bawah.

e Pastikan ukuran unggas atau daging tidak terlalu besar dan tidak
menyentuh nampan pemanggang untuk menghindari gangguan pada
proses penggunaan alat panggang putar.

SIMPANLAH PETUNJUK INI DI TEMPAT YANG AMAN

Utamakan Keselamatan Lingkungan!
® Peranti Anda mengandung bahan berharga yang dapat
diperbaiki atau didaur ulang.
— < Buanglah di titik pengumpulan sampah umum setempat.
Produk ini telah dirancang hanya untuk penggunaan rumah tangga.
Pabrik tidak bertanggung jawab dan garansi tidak berlaku atas
penggunaan secara komersial, penggunaan yang tidak tepat atau
kegagalan dalam mematuhi petunjuk.
Jika ada masalah atau pertanyaan apa pun tentang produk ini, silakan
hubungi Tim Layanan Pelanggan kami di 0845 602 1454 — Britania Raya
(01) 677 4003 - Irlandia atau kunjungi situs web kami: www.tefal.co.uk
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST

www.tefal.com

® ®© ] =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afos Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
DORL <<G NPNNU UGR>>
Dy 010 55-76-07 2 wph 2 years 125171,UNUUAU, LEUFLALUASUL
&NhFk, 16A, THL.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 7535,
Silverwater  NSW 2128
SEB OSTERREICH GmbH
OSTERREICH 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien Siid,
AUSTRIA 01890 3476 2 years Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
Gl
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3AO «pynna CEB-BocTok»,
BENAPYCh 017 2239290 2rona 125171, Mockea, JleHUHrpaackoe Wwocce, 4.
BELARUS 2 years
16A, cTp. 3
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BEL%'SEE BELGIE 070233159 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - Z|
GIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potrosace Zg ears Predstavnistvo u BiH
033551 220 ¥ Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 11 2915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sdo
Paulo/SP
rPYN CEB EBIITAPUA EOOL
zﬁfg‘;‘:"f 0700 10 330 22r°§::‘s"‘ 6yn. Bunrapus 81 B, er. 5
¥ 1404 Cocpus
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 year 345 Passmore Avenue
v Toronto, ON M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda  Av.
CHILE 12300 209207 Providencia, 2331, piso 5, oficina 501
2 years "
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o : " "
Via Zipaquira  Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015204 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 44 663 155 24ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
b 16622 Bl e o S N
EGYPT lyear el s Ol s

A gans ¢ la) €035k 1 SN
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GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.

oroTia 668 1286 AV ul. Bukowinska 22b
Y 02-703 Warszawa
SuomI 2 Vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 096229420 2 years Kutojantie 7 02630 Espoo
. GROUPE SEB France
France Continentale + lan Service Consommateur Tefal
GLF'{ZT:;‘:‘”Z e 097450 4774 1year 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
! 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
DEUTSCHLAND 2 Jahre KRUPS GmbH
0212 387 400
GERMANY 2 years Theodor-Stern-Kai 1
0 )
. SEB GROUPE EAAAAOS AEE.
E:;"E‘;[é’g 2106371251 szi‘;vrf 056¢ KaBahigpdrou 7
¥ T.K. 145 64 K. Kngioia
SEB ASIA Ltd.
&k Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit.
HUNGARY 061801 8434 2 years Taviré koz 4 2040 Budadrs
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 Zamt Via Montefeltro, 4
v 20156 Milano
BRUTN—TE TP r
ZES F144-0042
JAPAN 0570-077772 1year A A X P E B AT11-1
FEY 0/ 5 — FEBHSE
P
JORDAN 5665505 1year www.tefal-me.com
XKAK «pynna CEB- BocTok»
KA3AKCTAH 2 KbIN
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, MacKey, ﬂeHMHrE)gncKoe
wocceci, 16A, 3 yii
a3201 (|)IE ME 2elot
1588-1588 1 year NEA S27 #X &2 35 282d 25 110-
KOREA
790
< 24831000 1 fal
KUWAIT year www.tefal-me.com
LATVJA 6 616 3403 2 gadi GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
LATVIA 2 years ul. Bukowiriska 22b, 02-703 Warszawa
o 4414727 1 fal
LEBANON year www.tefal-me.com
LIETUVA 5214 0057 2 metai GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0.
LITHUANIA 2 years ul. Bukowinska 22b, 02-703 Warszawa
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 years 25 avenue de I'Espérance - ZI

6220 Fleurus
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Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,
MAKEQOHUJA 2 roavHn 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (02)2050319 2 years IPYN CEB BbATAPUA IOOEN
Yn. Boposo 52T, cn. 1, ocuc 1, 1680
Codpus, Bvnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 1 year No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
MEXICO (01800) 112 8325 1 afio Goldsmith 38 I.J/esp.. 401, (;ol. Polanco
1 year Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 ok TOB «I'pyn CEB Ykpaina»
MOLDOVA 22929249 P 02121, Xapbkiscbke woce, 201-203, 3
2 years - "
nosepx, Kuie, Ykpaina
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
TEDERLAND 0318 58 24 24 22 P De Schutterij 27
y 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
GROUPE SEB NORDIC AS
N“gfﬁz 815 09 567 ) Zj‘a’rs Tempovej 27
¥ 2750 Ballerup
ke b 24703471 1 fal
OMAN year www.tefal-me.com
POLSKA 801 300 420 2 lata GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
POLAND koszt jak za 2 years ul. Bukowinska 22b
potaczenie lokalne 02-703 Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Blocol - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
&
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 1year Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 vears Str. Daniel Constantin nr. 8
Y 010632 Bucuresti
B8AO «pynna CEB-BocTok»,
P;fscs"r:' 49521332 30 2 rona 125171, Mockea, JleHUHrpa/IcKoe LIOCCe, A.
2 years
16A, cTp. 3
Aslaal) Ayl A graad)
SAUD! ARABIA 920023701 1year www.tefal-me.com
. SEB Developpement
:Esgli 060 0 732 000 22906‘2?59 Porda Stanojevica 11b
¥ 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 6550 8900 1 year 59 Jalan Pemipin,

#04-01/02 L&Y Building

Singapore 577218
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GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.0.
AN 232199 930 2 ';’:rys Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
. SEB d.o.0.
SLOVENIA 2 leti '
SLOVENIA 02 23494 90 2 years Gregorgiceva ulica 6
2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100202222 1 year The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
. ~ GROUPE SEB IBERICA S.A.
Ezg::\,‘f 902 31 24 00 22 anos C/ Almogavers, 119-123, Complejo
Y Ecourban 08018 Barcelona
o TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
e 08 594 213 30 ) 5;;5 GROUPE SEB NORDIC
Truckvéagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Sgﬁﬁisgf‘;’xﬁ;z 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattbrugg
GROUPE SEB THAILAND
Uszma'lng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02769 7477 2years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
. GROUPE SEB ISTANBUL AS
TTLS;’E;E 444 40 50 22 :;';S Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
4 Maslak/IST
= A 5aalal)
) Al Basial 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
YVipaina 2 poku TOB «[pyn CEB YkpaiHa»
P 044 300 13 04 P 02121, Xapkiscbke Lwoce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years - "
KwiB, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 1year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1INA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 1year 2121 Eden Road __ Millville, NJ 08332
GROUPE SEB VENEZUELA
2 afios Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155

Urb. La Castellana, Caracas

www.tefal.com
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Dateof purchase: . ................... | Date dachet | D D Kaufdetum Kebsdato /
Kjopsdato / Ostopéiva/ Data zakupu / Data vnzrii / Isigijimo datal Ostukuupéev / D 4m/ Détum nd Datumk Datum kuprje/
Data cumpéririi/ Datum nékupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Nggy muahang/ Satin alma tarihi / Jlata nposacn / Jlara na saxynysane / Jlays na kynysae | Carsinran
sepaivi / Hyscpopnvia ayopés /lwwnph opp /suitde / BE BLEA /A B/ QRH oo 8 e g tir

Product reference: ... IR prodit/ producto/ Tipo de prodotto / Typnumimer des Gerétes/
e — / I Tuotenumero / Model / I Tip aparata/
& Typ vyrobku / Model proizvoda/ O Cod produs / Produk rujukan/ Referensi produk / Ma sin phim/ Urtn kodu / Mozezs /

Kobucos mporéveog / Unby / fuiaiost /7 @R /BB BIR B B/ Jpass S ga e/ S i) o 0

Moxexs / Mozen nia ypesa / Moxg

Retailer name & address: 1 Nom et adresse du vendeur / Normbrey direccion del minorista / Nome e endereco do revendedor /
Nome e indirizzo del negozzio / Name und Anschift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandier navn & adresse / Aterforsaljarens namn och adress / Forhandier navn og
adresse/ jaosoite / nazwai / Numele s adresa vinzatorului / Parduotués pavadinimas ir adresas | MOtjakauplus ja aadress/ Nziv in nesiov
trgovine/ Tipusszém / Nézov. Naziv i adresa maloprodaie / Naziv i / Naziv i Nume si adresa

vinzitor | Nézev aadresa prodejce / Nama dan alamet peruncit / Nama Toko Penjual dan alamet / Tén va dia chi cira hing bin Satet firmamin ad ve adresi / Haspanne n aapec npozania /

Hassa i azpeca nponasius / Tuprosku ofexr / Hass i azpeca wa npoxasiuata / Catymeimin ats Kane Meken-aiis: | Enovopia ke Sweiduvon kataotiaros / dugwnnnh

U hwughty / deussitogranhyinita IF & FoIk . BERRIAONE O[T ZEAT s b o ss o ol [ 45 52503 gy pul
Distributor stamp . . “ieiiiiiieeieoo... .. ] Cachet distributeur /Sello del distribuidor / Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de
dealer / Forhandler sempd J | Forhandler stempel / picezeé sprzedawcy / Stampila vnziitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elack

neve, cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pegat maloprodaje/ Pecat prodavea / Peat prodajnog miesta / Stampila vinzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual /
Cira hang ban dong déu/ Satie: Firmanin Kasesi / Tears, nponiasita / Iewatka nposasius / Tlear na toprosekis oGext / Ileuat ia npoxasmmiara / Carymsinsin mopi / Sopayida
katastipatos | uiswnnnh Yuhpp / sessiesindiuids QU 55 e/ G e
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